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on este libro hemos querido proporcionarle una herramienta de estudio, por lo 

que se acompaña de numerosas citas para facilitar la consulta de las fuentes 

reseñadas. Aunque la presente obra va dirigida, principalmente, al estudioso 

bíblico, ha sido nuestro deseo poder llegar a un sector de público lo más amplio posible, 

por lo que el lector encontrará, por su temática y estilo narrativo, capítulos más versátiles 

y otros más densos. Algunos temas son tratados de forma somera por haber sido ya 

presentados con más extensión en otros libros del autor, apareciendo aquí con nuevos 

matices y aportaciones. En tales casos se citarán las referencias bibliográficas. Las 

palabras que son propuestas con una vocalización distinta a la habitual deben ser 

entendidas tan solo en dicho contexto y no como regla general. 5 Isaac Benaor 6 La 

mayoría de nombres o expresiones gramaticales aparecen también en hebreo 

acompañado de fonética, creemos que esto puede ser de utilidad para el estudio. En la 

misma línea, algunos nombres propios son mencionados siempre en hebreo, mientras 

que otros sólo dependiendo del contexto. Por la importancia implícita al significado de 

su nombre, Jesús es siempre nombrado en su voz hebrea Yeshúa. Este libro contiene 

versículos de Torá, así como Nombres de Santidad por lo que no debe ser leído en lugares 

impropios.  

 

                                                                                                      Isaac Benaor     

                                                                       19 Shebat 5776 / 29 enero 2016 Parashat Yitró  
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ues sobre los profetas a veces mora el Espíritu Santo y a veces no. Pero (de) los 

sabios no se aparta el Espíritu Santo ni por un instante y saben lo que sucede en 

lo Alto y en lo bajo y (si no lo dicen es porque) no quieren revelarlo” (Zohar 

Shemot 6b). Generación va y generación viene, grandes rabinos parten de este mundo y 

otros ocupan su lugar, escuchamos responsa tras responsa sobre la reconstrucción del 

Templo Sagrado y la inminente Redención, pero, al menos en apariencia, todo 

permanece inalterable, como afirmaron los sabios: “El exilio se prolonga y el Hijo de 

David todavía no ha llegado”. ¿Dónde se encuentra el Mesías? ¿Hasta cuándo podrá 

Israel esperar con “fe completa” Su venida? Estas (y algunas más) son preguntas 

legítimas que salen a nuestro paso al 7 Isaac Benaor observar con inquietud como el 

mundo se seculariza a marchas forzadas, caminando en pos de una deriva no buena, 

dejando cada vez más atrás los valores recibidos en el Monte Sinaí para abandonarse a 

sí mismo en la mediocridad y el descreimiento. Aunque el establecimiento de la Era 

Mesiánica “permanece oculto y sellado en el tesoro de Dios”, la dureza del exilio nos 

hace plantearnos con preocupación. ¿Qué podríamos hacer nosotros para mejorar las 

actuales circunstancias? Como el autor bien conoce, siempre he sido reticente a la 

difusión de enseñanzas relacionadas con la Kabalá más allá de un restringido círculo de 

alumnos, pues ésta ha sido la forma en como la ancestral “sabiduría oculta” se ha 

transmitido en el seno de Israel a lo largo del tiempo: Siguiendo canales estrictos de 

santidad y observancia, pues “impartir aun una pequeña letra a la persona incorrecta es 

como destruir el mundo” lo que podría asemejarse (Dios no lo permita) a “presentar 

ofrendas a los seirim” ( demonios)”. Por otra parte, aplicar las enseñanzas de los sabios 

a la exégesis del “Nuevo Pacto” tropezará siempre con el molesto escollo de la lengua 

griega en la que fue escrito. Dicho lo cual, nos resulta muy difícil permanecer ajenos a la 

hermosa iniciativa de utilizar (y proporcionar) herramientas “kasher” para desgranar los 

Escritos Apostólicos y poder así acercarnos a unas líneas maestras ya trazadas por los 

sabios de Israel, intentando así “limpiar las 8 Puertas de Bondad 9 enseñanzas 

procedentes de esas klipot de la mixtura de gente y de esas malas preguntas que no 

tienen respuesta ni solución”, cumpliendo con lo dicho: “Abre tu boca para que tus 

palabras puedan expandir luz”. En un mundo globalizado donde es posible acceder a un 

caudal ingente de información que puede llevar entremezclado cosas buenas con otras 

del todo inapropiadas, pienso que la publicación de estos trabajos puede ser, en muchos 
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sentidos, adelantar el “remedio” a la “enfermedad”. Cuando Isaac me pidió que 

escribiese un prólogo para su nuevo libro, lo primero que le pregunté fue el título. 

“Puertas de bondad”, fue la respuesta, “esas mismas que pedimos que se abran a El 

Santo, Bendito Sea, al iniciar cada nueva semana”. Que de la misma forma que 

demandamos del Cielo “puertas de bondad” para los seis días comunes, que Dios abra 

para nosotros y para todo Israel “Sha’aré Tobá, puertas de luz en medio de este 

interminable exilio, y que apresure la Redención, sea pronto y en nuestros días. Amén  
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